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EESSÕNA 

 

 

Käesolev väljaanne CEN/TR 15019:2005 on CENi tehnilise aruande 

CEN/TR 15019:2005 “Geotextiles and geotextile-related products – On-site quality 

control” ingliskeelse teksti identne tõlge eesti keelde. 

 

Tõlgendamise erimeelsuste korral on kehtiv ingliskeelne tekst. 

 

Käesolevat väljaannet ei loeta Eesti standardiks. 

 

Käesoleva väljaande ülevaatust alustatakse kahe aasta möödumisel tehnilise aruande 

avaldamisest Euroopa standardiorganisatsiooni poolt eesmärgiga võtta vastu otsus, 

kas tehnilise aruande kehtivust pikendada järgnevaks kolmeks aastaks, aruanne 

tühistada või avaldada Euroopa standardina. Eesti huvipoolte sellekohased 

ettepanekud ja arvamused käesoleva väljaande sisu osas palume saata Eesti 

Standardikeskusele (Aru tn 10, Tallinn või standardiosakond@evs.ee). 

 

Tehnilise aruande on läbi arutanud ja heaks kiitnud ning esitanud Eesti Standardi-

keskusele vastuvõtmiseks teedeala standardimise tehniline komitee EVS/TK 31. 

 

Eestikeelne väljaanne avaldatakse esmakordselt. 

 

Dokument on kinnitatud ja avaldatud Eesti Standardikeskuse 14.08.2007 käskkirjaga 

nr 115 ning loetakse kehtivaks selle kohta EVS Teataja 2007. aasta septembrikuu 

numbris teate avaldamisega. 

 

 

 

This technical report contains an Estonian translation of the English version of the 

European technical report CEN/TR 15019:2005 “Geotextiles and geotextile-related 

products – On-site quality control”. 

 

In case of interpretation disputes the English text applies. 
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EESSÕNA 

 

Käesoleva dokumendi (CEN/TR 15019:2005) on ette valmistanud CENi tehniline 

komitee CEN/TC 189 “Geosünteetikad”, mille sekretariaati haldab IBN. 

 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade



CEN/TR 15019:2005 

 4 

1 KÄSITLUSALA 

 

Käesolev dokument sisaldab soovitusi geotekstiilide ja samalaadsete toodete 

kvaliteedi kontrolliks ehitusplatsil osana ehitusplatsi kvaliteedi tagamise süsteemist. 

See kirjeldab protseduure, mis tõestavad, et: 

 

 ehitusplatsile on saadetud õige toode; 

 

 toodet käsitsetakse ja paigaldatakse korrektsel viisil;  

 

 toode vastab spetsifikatsioonile. 

 

Käesolev dokument sisaldab lisa, milles esitatakse viis aruandevormi näidist ehitus-

platsil kasutamiseks ja kasutatud kirjanduse loetelu. 

 

 

2 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

 

Käesoleva dokumendi puhul kehtivad standardis prEN ISO 103181 antud terminid ja 

määratlused ning alltoodu. 

 

Selles dokumendis kasutatud termin “toode” märgib geotekstiili või geotekstiiliga 

samalaadset toodet. 

 

2.1 
projekti spetsifikatsioon (design specification) 

dokument, mis määratleb toote kasutuse, kus on määratud toote funktsioonid, 

omadused ja projekti nõuded omadustele antud kasutusel 

 

2.2 
toote spetsifikatsiooniväärtus (product specification value) 

tootja poolt kehtestatud tooteomaduse väärtus, nt CE-märgisega kaasnevates 

dokumentides. See väärtus kirjeldab keskmist väärtust miinus (ja/või pluss) ühe-

kordne tolerantsiväärtus(ed) vastavalt 95 % usaldustasemele (nagu määratletud nt 

standardis EN 13249:2000, 5.2). Laiendatult võib seda määratlust kasutada teiste 

tabelis 1 kirjeldatud asjakohaste toodete/nõuete standardites sätestatud omaduste 

puhul (vt kasutatud kirjandus) ja samuti selliste omaduste, nagu pinnaühiku mass ja 

paksus, puhul 

 

2.3 
proov (sample) 

osa tootest, mis on võetud kogulaiuses ja millest võetakse katsetamiseks proovikehad 

 

2.4 
proovikeha [specimen (test specimen)] 

osa proovist, mida kasutatakse üksiku katse korral 

                                                           
1
 Eestikeelse väljaande märkus. Käesolevaks ajaks on avaldatud EN ISO 10318. 
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